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.هذَاَ حَق َلأن ب هاَ الأوَلاْدَُ، أطَيِعوُا واَلدِيِكمُْ فيِ الر 1أيَ

ةٍ بوِعَدٍْ،3لكِيَْ تيِ هيَِ أوَلُ وصَِي "أكَرْمِْ أبَاَكَ وأَمُكَ"، ال
يكَـُـونَ لكَـُـمْ خَيـْـرٌ وتَكَوُنـُـوا طـِـواَلَ الأعَمَْــارِ علَـَـى
وهْمُْ َ تغُيِظوُا أوَلاْدَكَمُْ بلَْ رَب هاَ الآباَءُ، لا الأرَْضِ.4وأَنَتْمُْ، أيَ

ب وإَنِذْاَرهِِ. بتِأَدْيِبِ الر
هـَا العْبَيِـدُ، أطَيِعـُوا سَـادتَكَمُْ حَسَـبَ الجَْسَـدِ بخَِـوفٍْ 5أيَ

َ بخِِدمَْةِ ورَعِدْةٍَ فيِ بسََاطةَِ قلُوُبكِمُْ كمََا للِمَْسِيحِ،6لا
اسَ بلَْ كعَبَيِدِ المَسِيحِ عاَمِليِنَ العْيَنِْ كمََنْ يرُْضِي الن
ب ةٍ صَالحَِةٍ كمََا للِر مَشِيئةََ اللهِ مِنَ القَْلبِْ،7خَادمِِينَ بنِيِ
اسِ،8عاَلمِِينَ أنَْ مَهمَْا عمَِلَ كلُ واَحِدٍ مِنَ الخَْيرِْ ليَسَْ للِن
هاَ ً كاَنَ أمَْ حُرّاً.9وأَنَتْمُْ، أيَ ، عبَدْا ب فذَلَكَِ ينَاَلهُُ مِنَ الر
هدْيِدَ، عاَلمِِينَ ادةَُ، افعْلَوُا لهَمُْ هذَهِِ الأمُُورَ تاَركِيِنَ الت الس
ــمَاواَتِ ولَيَـْـسَ عِنـْـدهَُ فِــي الس ً دكَمُْ أنَتْـُـمْ أيَضْــا أنَ سَــي

مُحَاباَةٌ.
سلاح الله الكامل

ــي شِــدةِ ب وفَِ ــر ــي ال ــوواْ فِ ــوتَيِ، تقََ ـَـا إخِْ ــراً، ي 10أخَِي

قوُتهِِ.11البْسَُوا سِلاحََ اللهِ الكْاَمِلَ لكِيَْ تقَْدرُِوا أنَْ تثَبْتُوُا
ٍ ٍ ولَحَْم ضِد مَكاَيدِِ إبِلْيِسَ.12فإَنِ مُصَارَعتَنَاَ ليَسَْتْ مَعَ دمَ
ِ علَىَ ؤسََاءِ، مَعَ السلاطَيِنِ، مَعَ ولاُةَِ العْاَلمَ بلَْ مَعَ الر
ــي ــةِ فِ وحِي الر ــر َــادِ الش ــعَ أجَْن ــدهرِْ، مَ ــذاَ ال ــةِ هَ ظلُمَْ
اتِ.13مِنْ أجَْلِ ذلَكَِ احْمِلوُا سِلاحََ اللهِ الكْاَمِلَ مَاويِ الس
يرِ وبَعَدَْ أنَْ ر الش ِ لكِيَْ تقَْدرُِوا أنَْ تقَُاومُِوا فيِ اليْوَمْ
تتُمَمُوا كلُ شَيْءٍ أنَْ تثَبْتُوُا.14فاَثبْتُوُا مُمَنطْقِِينَ أحَْقَاءَكمُْ
15وحََـاذيِنَ أرَْجُلكَـُمْ باِسْـتعِدْاَدِ ِولاَبَسِِـينَ درِْعَ البْر بـِالحَْق
ذيِ لامَِ،16حَامِليِنَ فوَقَْ الكْلُ ترُْسَ الإيِمَانِ ال إنِجِْيلِ الس
ـــرِ ي ر الش ِ ـــعَ سِـــهاَم ـُــوا جَمِي ـــدرُِونَ أنَْ تطُفِْئ ـِــهِ تقَْ ب
ذيِ هوَُ وحِ، ال المُلتْهَبِةَِ.17وخَُذوُا خُوذةََ الخَْلاصَِ وسََيفَْ الر
ينَ بكِلُ صَلاةٍَ وطَلِبْةٍَ كلُ وقَتٍْ فيِ كلَمَِةُ اللهِ،18مُصَل
وحِ، وسََاهرِيِنَ لهِذَاَ بعِيَنْهِِ بكِلُ مُواظبَةٍَ وطَلِبْةٍَ لأجَْلِ الر
جَمِيعِ القِْديسِين19َولأَجَْليِ، لكِيَْ يعُطْىَ ليِ كلاَمٌَ عِندَْ
ذيِ لأجَْلهِِ أنَاَ ً بسِِر الإنِجِْيلِ،20ال افتْتِاَحِ فمَِي لأعُلْمَِ جِهاَرا
مَ. سَفِيرٌ فيِ سَلاسَِلَ، لكِيَْ أجَُاهرَِ فيِهِ كمََا يجَِبُ أنَْ أتَكَلَ

توصياّت بولس
ً أحَْـواَليِ مَـاذاَ أفَعْـَلُ، 21ولَكَـِنْ لكِـَيْ تعَلْمَُـوا أنَتْـُمْ أيَضْـا

فكُـُمْ بكِـُل شَـيْءٍ تيِخِيكـُسُ، الأخَُ الحَْـبيِبُ واَلخَْـادمُِ َيعُر
ذيِ أرَْسَلتْهُُ إلِيَكْمُْ لهِذَاَ بعِيَنْهِِ لكِيَْ ،22ال ب الأمَِينُ فيِ الر

يَ قلُوُبكَمُْ. َتعَلْمَُوا أحَْواَلنَاَ ولَكِيَْ يعُز

1Ihr Kinder, seid gehorsam euren Eltern in
dem  HERRN,  denn  das  ist  recht.2"Ehre
Vater und Mutter," das ist das erste Gebot,
das  eine  Verheißung hat:3"auf  dass  dir's
wohl  gehe  und  du  lange  lebst  auf
Erden."4Und ihr Väter,  reizt  eure Kinder
nicht zum Zorn, sondern zieht sie auf in
der Zucht und Unterweisung zum HERRN.
Knechte und Herren
5Ihr  Knechte,  seid  gehorsam  euren
leiblichen Herren mit Furcht und Zittern,
i n  E i n f a l t  e u r e s  H e r z e n s ,  a l s
Christus;6nicht  mit  Dienst  allein  vor
Augen,  als  den  Menschen  zu  gefallen,
sondern als die Knechte Christi, dass ihr
solchen Willen Gottes tut von Herzen, mit
gutem Willen.7Denkt daran, dass ihr dem
H E R R N  d i e n t  u n d  n i c h t  d e n
Menschen,8und wisst: Was ein jeder Gutes
tun wird,  das  wird  er  von dem HERRN
empfangen,  er  sei  ein  Knecht  oder  ein
Freier.9Und ihr Herren, tut auch dasselbe
gegenüber  ihnen  und  lasst  das  Drohen;
wisst, dass auch euer HERR im Himmel ist
und bei ihm ist kein Ansehen der Person.
Die Waffenrüstung Gottes
10Zuletzt, meine Brüder, seid stark in dem
HERRN  und  in  der  Macht  se iner
Stärke.11Zieht  die  Waffenrüstung  Gottes
an,  dass  ihr  bestehen  könnt  gegen  die
listigen  Angriffe  des  Teufels.12Denn  wir
haben  nicht  mit  Fleisch  und  Blut  zu
kämpfen,  sondern  mit  Fürsten  und
Gewaltigen, nämlich mit den Herren der
Welt,  die  in  der  Finsternis  dieser  Welt
herrschen, mit den bösen Geistern unter
dem  Himmel.1 3Darum  ergreifet  die
Waffenrüstung Gottes,  damit ihr an dem
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ب ةٌ بإِيِمَانٍ مِنَ اللهِ الآبِ واَلر 23سَلامٌَ علَىَ الإخِْوةَِ ومََحَب

ناَ ونَ رَب ذيِنَ يحُِب عمَْةُ مَعَ جَمِيعِ ال يسَُوعَ المَسِيحِ.24الَن
ِ فسََادٍ، آمِينَ.(كتُبِتَْ إلِىَ أهَلِْ يسَُوعَ المَسِيحَ فيِ عدَمَ

أفَسَُسَ مِنْ رُومِيةََ علَىَ يدَِ تيِخِيكسَُ)

bösen  Tag  Widerstand  leisten  und  alles
ausrichten  und  das  Feld  behalten
könnt.14So steht nun, umgürtet an euren
Lenden mit Wahrheit und angezogen mit
dem Panzer der Gerechtigkeit15und an den
Beinen  gestiefelt,  in  Bereitschaft,  zu
verkündigen  das  Evangel ium  des
Friedens.16Vor allen Dingen aber ergreifet
den  Schild  des  Glaubens,  mit  dem  ihr
auslöschen könnt alle feurigen Pfeile des
Bösen;17und  nehmt  den  Helm  des  Heils
und das Schwert des Geistes, welches ist
das Wort Gottes.18Und betet stets in jedem
Anliegen mit Bitten und Flehen im Geist,
und wacht dazu mit  allem Anhalten und
Flehen  für  alle  Heiligen19und  für  mich,
dass  mir  das  Wort  mit  Freudigkeit
gegeben  werde  meinen  Mund  aufzutun,
das Geheimnis des Evangeliums bekannt
zu machen,20dessen Bote ich bin in Ketten,
damit ich darin freudig handeln und reden
möge, wie sich's gebührt.
Grüße und Segenswünsche
21Damit  aber  auch ihr  wisst,  wie  es  um
mich  steht  und  was  ich  tue,  wird  euch
Tychikus  alles  kundtun,  mein  lieber
Bruder  und  getreuer  Diener  in  dem
HERRN,22den ich deshalb zu euch gesandt
habe,  dass  ihr  erfahrt,  wie  es  um mich
steht, und dass er eure Herzen tröste.
23Friede  sei  den  Brüdern  und  Liebe  mit
Glauben von  Gott,  dem Vater,  und  dem
HERRN Jesus Christus!24Die Gnade sei mit
euch  allen,  die  unseren  HERRN  Jesus
Christus  in  Unverdorbenheit  lieb  haben!
Amen.


